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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪০৬৪

৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/১৮. পিরেদ নাই।

باب

আরবী

ابو معمرٍ حدَّثَنَا عبدُ الْوارِثِ حدَّثَنَا عبدُ الْعزِيزِ عن انَسٍ رض اله عنْه قَال لَما كانَ

صل ِالنَّب دَيي نيةَ بطَلْح وباه عليه وسلم وال صل ِالنَّب نع النَّاس مزدٍ انْهحا موي

رسك عدَ النَّزا شَدِييامر ًجةَ رطَلْح وبانَ اكو لَه فَةجبِح هلَيع بِوجه عليه وسلم مال

يومئذٍ قَوسين او ثََثًا وكانَ الرجل يمر معه بِجعبة من النَّبل فَيقُول انْثُرها بِ طَلْحةَ

نْتا ِبةَ بِاطَلْح وبا لقُوفَي مالْقَو َلا نْظُره عليه وسلم يال صل ِالنَّب شْرِفيو قَال

شَةَ بِنْتائع تيالَقَدْ ررِكَ ونَ نَحود رِينَح مالْقَو امهس نم مهكَ سبيصي تُشْرِف  ماو

ابِ برٍ وام سلَيم وانَّهما لَمشَمرتَانِ ارى خَدَم سوقهِما تُنْقزانِ الْقرب علَ متُونهِما

تُفْرِغَانه ف افْواه الْقَوم ثُم تَرجِعانِ فَتَمَنها ثُم تَجِيىانِ فَتُفْرِغَانه ف افْواه الْقَوم ولَقَدْ

وقَع السيف من يدَي ابِ طَلْحةَ اما مرتَين واما ثََثًا.

বাংলা

৪০৬৪. আনাস (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, উহূেদর িদন লােকরা নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-ক

ছেড় যেত লাগেলও আবূ লহা (রাঃ) ঢাল হােত িনেয় তাঁেক আড়াল কের রাখেলন। আবূ লহা (রাঃ), ধনুক

খুব জাের টেন তীর ছুঁড়েলন। সিদন িতিন দু’িট অথবা িতনিট ধনুক ভে িছেলন। সিদন য কউ তীরাধার

িনেয় রাসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর পাশ িদেয় যািল তােকই িতিন বেলেছন, তীরেলা খুেল

আবূ লহার জন রেখ দাও। বণনাকারী বেলন, নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম মাথা উঁচু কের যমনই

শেদর িত তাকােতন, তখনই আবূ লহা (রাঃ) বলেতন, আমার িপতা-মাতা আপনার জন কুরবান হাক,

আপিন মাথা উঁচু করেবন না। তােদর িনি তীেরর কানিট আপনার শরীের লেগ যেত পাের। আপনার বের

পিরবেত আেছ আমার ব। [আনাস (রাঃ) বেলন] সিদন আিম ‘আিয়শাহ িবনত আবূ বকর এবং উু সুলায়ম

(রাঃ)-ক দেখিছ, তাঁরা দু’জেনই পােয়র কাপড় িটেয় িনেয়িছেলন। আিম তাঁেদর পােয়র তলা দখেত পেয়িছ।

তারা মশক ভিত কের িপেঠ পািন বেয় আনেতন এবং (আহত) লােকেদর মুেখ ঢেল িদেতন। আবার িফের
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যেতন এবং মশক ভিত পািন এেন লােকেদর মুেখ ঢেল িদেতন। সিদন আবূ লহা (রাঃ)-এর হাত থেক

দু’বার িকংবা িতনবার তরবািরিট পেড় িগেয়িছল। [২৮৮০] (আধুিনক কাশনীঃ ৩৭৬১, ইসলািমক ফাউেশনঃ

৩৭৬৪)

English

Narrated Anas:

When it was the day of Uhud, the people left the Prophet (صلى الله عليه وسلم) while Abu
Talha was in front of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) shielding him with his leather shield.
Abu Talha was a skillful archer who used to shoot violently. He broke two or
three arrow bows on that day. If a man carrying a quiver full of arrows
passed by, the Prophet would say (to him), put (scatter) its contents for Abu
Talha." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) would raise his head to look at the enemy,
whereupon Abu Talha would say, "Let my father and mother be sacrificed for
you ! Do not raise your head, lest an arrow of the enemy should hit you.
(Let) my neck (be struck) rather than your neck." I saw `Aisha, the daughter
of Abu Bakr, and Um Sulaim rolling up their dresses so that I saw their leg-
bangles while they were carrying water skins on their backs and emptying
them in the mouths of the (wounded) people. They would return to refill
them and again empty them in the mouths of the (wounded) people. The
sword fell from Abu Talha's hand twice or thrice (on that day).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28506

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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